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7. CANCELACIÓN DE UN SOLO TRANSMISOR APRENDIDO

La posibilidad de borrar un solo mando a distancia está relacionada con el tipo de transmisor en uso. En caso de que el transmi-
sor no sea compatible con este procedimiento, para borrar el transmisor es necesario reiniciar completamente la memoria.

Acérquese al receptor del que desea borrar el transmisor.

Pulse y mantenga pulsada la tecla oculta del transmisor para borrar.
(Consulte el manual de instrucciones del transmisor en uso)

Sin soltar la tecla oculta, pulse la primera tecla del transmisor.

El led del receptor realiza 4 destellos para confirmar la cancelación del transmisor. 4 x 

ATENCIÓN!
Esta operación borra el transmisor de todas las automatizaciones activas en su entorno, a las que anteriormente 
estaba asociado. 

6. APRENDIZAJE DE UN NUEVO TRANSMISOR A TRAVÉS DE UNO YA APRENDIDO

La posibilidad de aprender un nuevo mando a distancia utilizando uno ya aprendido está relacionada con el tipo de transmisor 
en uso. Si el transmisor no es compatible con este procedimiento, consulte el capítulo 4 de este manual para aprender un nuevo 
mando a distancia.

Asegúrese de que el receptor está alimentado y listo para ser utilizado (led apagado).

Pulse una vez el botón oculto de un transmisor ya aprendido.
(Consulte el manual de instrucciones del transmisor en uso)

Esto corresponde a pulsar la tecla de aprendizaje en el receptor. 
El led del receptor se enciende.     R 

Pulse el botón del nuevo transmisor que desea almacenar.

El led hará dos parpadeos para confirmar la correcta memorización del mando a distancia. 2 x 
Repita el procedimiento para cada transmisor que desee almacenar.

Advertencia: Después de 10 segundos de inactividad el dispositivo sale automáticamente del menú de programa-
ción.

Atención: El receptor sólo almacena una tecla para cada transmisor. En caso de memorizar una segunda tecla, ésta 
reemplazará la tecla previamente memorizada.

LEGENDA:

 = LED Apagado; 
R 

 = LED Encendido fijo;  = LED Intermitente
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9. ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

8. RESET TOTAL DEL DISPOSITIVO

Este procedimiento permite borrar completamente la memoria de radio del receptor y devolver el receptor a su modo de uso por 
defecto (modo de uso INMEDIATO).

Cortar la alimentación del receptor.

Pulse y mantenga pulsado el botón de aprendizaje.

Enciende el receptor, el led se encenderá. 
En esta etapa es importante NO suelte el botón de aprendizaje.

R 

Cuando el led se apaga, puede soltar el botón de aprendizaje.

El led hará dos parpadeos para confirmar la correcta ejecución del procedimiento. 2 x 

10. GARANTÍA

Este producto es parte integrante del automatismo, y por lo tanto, debe eliminarse junto con éste. Como para las operaciones 
de instalaciones, también al final de la vida de este producto, las operaciones de eliminación deben ser efectuadas por personal 
calificado. Este producto está formado por varios tipos de materiales: algunos pueden reciclarse, otros deben eliminarse. Infórmese 
sobre los sistemas de reciclaje o eliminación previstos por los reglamentos vigentes en el territorio, para esta categoría de producto.

¡ATENCIÓN! – Algunas partes del producto pueden contener sustancias contaminantes o peligrosas que, si se 
abandonan en el medio ambiente, podrían provocar efectos dañinos en el mismo medio ambiente y en la salud 
humana. Como se indica en el símbolo de al lado, se prohíbe echar este productos en los residuos domésticos. 
Efectúe por lo tanto la “recogida separada” para la eliminación según los métodos previstos por los reglamentos 
vigentes en su territorio, o entregue de nuevo el producto al vendedor en el momento de la compra de un nuevo 
producto equivalente.
¡ATENCIÓN! – las reglas vigentes a nivel local pueden prever importantes sanciones en caso de eliminación abusiva 
de este producto.

La garantía del fabricante tiene validez en términos legales a partir de la fecha impresa y se limita a la reparación o sustitución 
gratuita de las piezas reconocidas como defectuosas por falta de cuidados esenciales en los materiales o por defectos de fabrica-
ción. La garantía no cubre daños o defectos debidos a agentes externos, defectos de mantenimiento, sobrecarga, desgaste natural, 
elección incorrecta, error de montaje u otras causas no imputables al fabricante. Los productos manipulados no seran objeto de 
garantía y no seran reparados. Los datos expuestos son meramente indicativos. No podrá imputarse ninguna responsabilidad por 
reducciones de alcance o disfunciones debidas a interferencias ambientales. La responsabilidad a cargo del fabricante por daños 
derivados a personas por accidentes de cualquier tipo ocasionados por nuestros productos defectuosos, son solo aquellos derivados 
inderogablemente de la ley.

ATENCIÓN!
Realizar el proceso de reset implica la cancelación de todos los mandos a distancia anteriores aprendidos en el 
receptor.
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ANTENNE

LED VOOR SIGNALERING

LEERKNOP RADIO MODULE

RELAISUITGANG VOEDING

1. DE ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING! 
Voordat u het product installeert, moet u het document met betrekking tot DE ALGEMENE VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN die bij het product worden geleverd, lezen. Document 6-1620001. Het aanvullende blad kan ook 
worden gedownload van www.allmatic.com.

2. BESCHRIJVING EN TECHNISCHE KENMERKEN

De B.RO MINI 1CH is een miniaturiseerde Rolling Code ontvanger programmeerbaar met een enkele spanningsvrije contactrelaisuit-
gang, al uitgerust met 30 cm lange kabels. In de B.RO MINI 1CH is het mogelijk om de relaisuitgang in 3 verschillende gebruiksmodi 
te configureren: „schakelen” modus, direct en getimed.

LET OP!
Het maximale bereik wordt beïnvloed door het type zender en antenne dat wordt gebruikt. Bovendien kan het bereik 
aanzienlijk variëren in de aanwezigheid van metalen onderdelen, in de aanwezigheid van afscherming tussen het 
apparaat en de zender die wordt gebruikt of in de aanwezigheid van andere apparaten die met dezelfde radiofrequentie 
communiceren.

TECHNISCHE KENMERKEN

Voeding 12-24 Vac/Vdc

Verbruik 45mA dc - 85mA ac @ 12V
50mA dc - 100mA ac @ 24V

Contactrelais normaal open 1A @ 30Vdc MAX
0,5A @ 42,4Vac MAX

Radiocodering Rolling Code Allmatic

Frequentie 433.92 MHz

Max zendercodes 1000

Reikwijdte (in open veld) 250 m

Temperatuur -10 ... +55 °C
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4. LEREN VAN EEN ZENDER

LEGENDE:

 = LED uit; 
R 

 = LED aan vast;  = LED knippert

De B.RO MINI 1CH is compatibel met alle Rolling Code Allmatic-zenders. Voordat u een nieuwe afstandsbediening gaat leren, 
moet u controleren of het type code dat wordt verzonden compatibel is met dat van de ontvanger die wordt gebruikt en dicht bij de 
ontvanger zelf gaan staan.

Controleer of de ontvanger is ingeschakeld en klaar is voor gebruik (LED uit).

Zodra u op de leerknop drukt, gaat de LED branden. R 

Druk op de knop van de zender die u wilt opslaan.

De LED knippert twee keer om te bevestigen dat de afstandsbediening correct is opgeslagen. 2 x 
Herhaal de procedure voor elke zender die u wilt opslaan.

Waarschuwing: Na 10 seconden inactiviteit verlaat het apparaat automatisch het programmeermenu.

Let op: De ontvanger slaat slechts één knop per zender op. Als een tweede sleutel in het geheugen is opgeslagen, 
vervangt deze de eerder opgeslagen sleutel.

3. EERSTE INSTALLATIE

Als het apparaat eenmaal is geïnstalleerd, moet u het eerst inschakelen en wachten tot de LED twee keer knippert voordat u het 
kunt gebruiken.

Schakel de ontvanger van stroom in. De LED knippert twee keer. 2 x 
Zodra de LED is uitgeschakeld, is de ontvanger klaar voor gebruik.
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5. PROGRAMMERING VAN DE RELAISUITGANG

De ontvanger heeft drie modi waarin u de werking van de relaisuitgang (maakcontact) kunt programmeren.

1.	 In DE WISSELMODUS verandert het relais zijn status telkens wanneer de toets zender wordt ingedrukt.
2.	 In DE ONMIDDELLIJKE modus blijft de relaisuitgang gesloten totdat op de toets van de zender wordt gedrukt.
3.	 In DE TIJDGESTUURDE modus blijft de relaisuitgang vanaf het moment dat de zenderknop wordt ingedrukt gedurende een 

programmeerbare tijd van 1 tot 120 seconden gesloten.

HIERMEE SCHAKELT U DE GEBRUIKSMODUS IN OF UIT

Controleer of de ontvanger is ingeschakeld en klaar is voor gebruik (LED uit).

Houd de leerknop minstens 2 seconden ingedrukt, maar minder dan 10. 
Wanneer u ziet dat de LED knippert, laat u de knop langzaam los. SLOW 
De LED knippert 5 keer om de juiste programmering te bevestigen. 5 x 

MODUS VOOR ONMIDDELLIJK GEBRUIK (STANDAARD)

Controleer of de ontvanger is ingeschakeld en klaar is voor gebruik (LED uit).

Houd de leerknop minstens 10 seconden ingedrukt. 
Wanneer u ziet dat de LED snel knippert, laat u de knop los. FAST 
Houd de leerknop 5 seconden ingedrukt.

De LED knippert 5 keer om de juiste programmering te bevestigen. 5 x 
TIMING-MODUS VAN GEBRUIK

Controleer of de ontvanger is ingeschakeld en klaar is voor gebruik (LED uit).

Houd de leerknop minstens 10 seconden ingedrukt. 
Wanneer u ziet dat de LED snel knippert, laat u de knop los. FAST 
Druk een aantal keren op de leerknop, gelijk aan de seconden waarvoor u wilt programmeren dat het 
contact van het relais gesloten blijft (minimaal 1, maximaal 120). 
Bij elke druk op de knop knippert het LED-lampje.

Voorbeeld: 10 druk op de toets = de uitgang blijft gedurende 10 seconden gesloten.

Voorbeeld
10 x 

Houd de leerknop 5 seconden ingedrukt.

De LED knippert 5 keer om de juiste programmering te bevestigen. 5 x 

LEGENDE:

 = LED uit; 
R 

 = LED aan vast;  = LED knippert
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7. ANNULERING VAN EEN GELEERDE ENKELE ZENDER

De mogelijkheid om één afstandsbediening te verwijderen is gekoppeld aan het type zender dat wordt gebruikt. Als de zender niet 
compatibel is met deze procedure, is het nodig om de zender te wissen door een volledige reset van het geheugen uit te voeren.

Kom dicht bij de ontvanger waar u de zender wilt verwijderen.

Houd de verborgen knop van de zender die u wilt verwijderen ingedrukt.
(Raadpleeg de instructiehandleiding van uw zender)

Druk op de eerste knop van de afstandsbediening zonder de verborgen knop los te laten.

De LED van de ontvanger knippert 4 keer om het annuleren van de zender te bevestigen. 4 x 

LET OP!
Deze bewerking verwijdert de zender uit alle actieve automatiseringen in de omgeving, waaraan deze eerder was 
gekoppeld. 

6. EEN NIEUWE ZENDER LEREN VIA EEN GELEERDE ZENDER

De mogelijkheid om een nieuwe afstandsbediening te leren met behulp van een reeds geleerde afstandsbediening is gekoppeld 
aan het type zender dat in gebruik is. Als de zender niet compatibel is met deze procedure, raadpleeg dan hoofdstuk 4 van deze 
handleiding voor meer informatie over een nieuwe afstandsbediening.

Controleer of de ontvanger is ingeschakeld en klaar is voor gebruik (LED uit).

Druk eenmaal op de verborgen knop van een reeds geleerde zender.
(Raadpleeg de instructiehandleiding van uw zender)

Dit komt overeen met het indrukken van de leerknop op de ontvanger.  
De LED op de ontvanger gaat branden.     R 

Druk op de knop van de nieuwe zender die u wilt opslaan.

De LED voert twee flitsen uit om de juiste opslag van de afstandsbediening te bevestigen. 2 x 
Herhaal de procedure voor elke zender die u wilt opslaan.

Waarschuwing: Na 10 seconden inactiviteit verlaat het apparaat automatisch het programmeermenu.

Let op: De ontvanger slaat slechts één knop per zender op. Als een tweede sleutel in het geheugen is opgeslagen, 
vervangt deze de eerder opgeslagen sleutel.

LEGENDE:

 = LED uit; 
R 

 = LED aan vast;  = LED knippert
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9. VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

8. TOTALE RESET VAN HET APPARAAT

Met deze procedure kunt u het radiogeheugen van de ontvanger volledig wissen en de ontvanger terugzetten naar de standaard-
gebruiksmodus (ONMIDDELLIJKE gebruiksmodus).

Schakel de ontvanger uit.

Houd de leerknop ingedrukt.

Schakel de ontvanger in. De LED gaat branden. 
In dit stadium is het belangrijk om de leerknop niet los te laten.

R 

Wanneer de LED uitgaat, kunt u de leerknop loslaten.

De LED knippert twee keer om te bevestigen dat de procedure correct is uitgevoerd. 2 x 

10. GARANTIE

Dit product is een integraal onderdeel van de automatisering en moet daarom samen met het worden afgevoerd. Net als bij 
installatiewerkzaamheden moeten ook aan het einde van de levensduur van dit product demontagewerkzaamheden worden uitgevoerd 
door gekwalificeerd personeel. Dit product bestaat uit verschillende soorten materialen: Sommige kunnen worden gerecycled, andere 
moeten worden afgevoerd. Lees meer over de recycling- of afvalsystemen die vereist zijn door de regelgeving die in uw regio van kracht 

is voor deze categorie producten.
WAARSCHUWING! - bepaalde delen van het product kunnen verontreinigende stoffen of gevaarlijke stoffen bevatten 
die, als ze in het milieu worden verspreid, schadelijke effecten kunnen hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. 
Zoals aangegeven door het symbool op de zijkant is het verboden dit product in het huisvuil te gooien. Voer vervolgens 
de “gescheiden inzameling” uit voor verwijdering, volgens de methoden die zijn vastgelegd in de regelgeving die in 
uw regio van kracht is, of retourneer het product aan de verkoper wanneer u een nieuw gelijkwaardig product koopt.
WAARSCHUWING! - de op lokaal niveau geldende voorschriften kunnen in geval van onjuiste verwijdering van dit 
product zware straffen opleggen.

De garantie van de fabrikant is geldig vanaf de datum die op het product is gestempeld en is beperkt tot de gratis reparatie of vervan-
ging van de onderdelen die door dezelfde als defect zijn erkend als gevolg van een gebrek aan essentiële kwaliteit in de materialen 
of een gebrek aan verwerking. De garantie dekt geen schade of defecten als gevolg van externe agenten, onderhoudsgebreken, 
overbelasting, natuurlijke slijtage, keuze van het verkeerde type, montagefouten of andere oorzaken die niet aan de fabrikant kunnen 
worden toegeschreven. Gemanipuleerde producten worden niet gegarandeerd of gerepareerd. De gegeven gegevens zijn louter 
indicatief. Er kan geen aansprakelijkheid in rekening worden gebracht voor vermindering van de omvang of storingen als gevolg 
van omgevingsinterferentie. De aansprakelijkheid van de fabrikant voor schade die aan iemand is toegebracht door ongelukken van 
welke aard dan ook veroorzaakt door onze producten met gebreken, is slechts die welke voortvloeien uit de Italiaanse wetgeving.

LET OP!
Als u de resetprocedure uitvoert, worden alle eerder in de ontvanger geleerde afstandsbedieningen verwijderd.
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